
 
 معة الطلبيج                                                     78مجلة كلية الاداب / العدد 

 
 
 

 277 

 

 الديانة والالهة في بلاد دلمون

 

 جمعة الطلبي 
 كلية الاداب -قسم الاثار

 جامعة بغداد
 

" التاريخي والحضاري شهدت عليه وخلدته وثائق دونت دور" دلمون     
الآشورية  -في بلاد وادي الرافدين، فشغلت  في الاساطير السومرية والبابلية

وتبين النصوص المسمارية في  حيزاً متميزاً، وحظيت بمكانة دينية مقدسة.
بلاد وادي الرافدين، بشكل عام، ان دلمون كانت جزءاً من المشهد التاريخي 

الاكدي في الالف الثالث ق.م، الا ان الدور الذي ادته على هذا  -السومري
المشهد كان دوراً متواضعاً، ومع ذلك تبين النصوص التي تدور حول 

ية للسومريين، ان دلمون تحتل موضعاً مثيراً القديمة والعادات الدين رالاساطي
للاستغراب، لانه لا يتناسب مع ما هو مدون حول الجزيرة في المواد 
التاريخية، ويبدو ان هناك احتمالاً واحد على الاقل وهو أن الجزيرة كانت 

قبل الالف الثالث ق.م، او انها كانت على  نشديدة الارتباط بتاريخ السومريي
لاشكال الاساسية للديانة السومرية. عموماً ان الخاصية المقدسة صلة وثيقة با

التي تميزت بها جزيرة دلمون في التقاليد السومرية. أمكن ملاحظتها بشكل 
 نجلي سواءٍ كانت هذه الخاصية متأتية، نتيجة علاقتها القديمة بالسومريي

انه لا مجال وديانتهم المتطورة ام لا، فانه من الصعب تقرير هذا الامر، الا 
للانكار بان الجزيرة كانت بالنسبة لهم مكاناً على درجة كبيرة من القداسة، 
وان آلهتها كانت معروفة ومحترمة ، اذا كان هناك ما يقابلها في مجمع الآلهة 

. وقد ذكرت هذه الجزيرة في التراث الرافديني (1)في بلاد وادي الرافدين
ور تجاري مميز، وصلات اقتصادية بعدها كيان جغرافي قائم بذاته، له د

وحضارية مع المراكز المجاورة له في العالم القديم. وادى هذا الى أن تتبوأ 
تلك المنزلة المقدسة في أساطير بلاد وادي الرافدين منذ عصر فجر 
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السلالات، وأن تستمر تلك المنزلة التي حازتها في أساطير كل من بابل 
 وآشور. 

 ية كذلك الى ان آلهة دلمون كانت مختلفة فيواشارت المصادر الكتاب
، وقبل الشروع في فحص هذه المصادر الكتابية، (2)طبيعتها وفي اصولها

ها نفس نتناول أولاً الكتابات المسمارية التي عثر عليها في منطقة الخليج
اذا ما  داً،)البحرين وفيلكا(بالرغم من  ان عدد هذه الكتابات ما زال ضئيلاً ج

 دين.لرافم الهائل من الكتابات التي تم الكشف عنها في بلاد وادي اقيس بالك
ول دوكانت التنقيبات التي جرت منذ العقد الخامس من القرن الماضي في 

ن ثر مالخليج،أسفرت عن اكتشاف ما لا يقل عن خمسين نصاً كتابياً يعود اك
ة ( في جزيرة فيلكا في دول3،ف6اربعين منها الى كل من مستوطنتي )ف

. وقد نقشت على مواد مختلفة ياتي في مقدمتها الأختام الاسطوانية، (3)الكويت
 ن اوانمكسر ثم الأختام الدائرية )الأختام الدلمونية( واجزاء من رقم طينية، و

فخارية، وكذلك قطع من اوعية من الحجر الصابوني، فضلاً عن بعض 
 .(4)الاواني البرونزية.

د تواريخ زعامات وشخصيات وآلهة وساعدت هذه الكتابات على سر
لهم وملوك وكهان وغيرهم من الشخصيات، بما في ذلك تحديد أزمانهم وأعما

لت لبازوانجازاتهم المهمة. و أول هذه المصادر الكتابية المهمة، حجر من ا
مساجد م في أحد ال 1879الاسود، عثر عليه من قبل الكابتن "ديوراند، عام 

 كتابة يمكن قراءتها على النحو الآتي: في جزيرة البحرين، وحمل 
 Palace            e - gal                          قصر

  Rimum              ri - mum              ريموم 
  Servant (of) Inzak          ak-az -inderi                خادم الاله انزاك 
  Agarum(warrior)           rum -ag-Ša a (5)       محارب اجاروم

ين لبحرويرجع الباحث "بيير لومبارد" رئيس البعثة الاثرية الفرنسية في ا
. ومن الجدير بالذكر ان (6)ق م(2001-1600هذا النص الى العصر الكشي )

 .(7)هذا النص تمت دراسته من قبل العديد من الباحثين
ياً ل "اجاروم" وهو واسم "ريموم" الوارد في النص، ربما يكون حاكماً محل

يشير الى نفسه بعده "خادماً للاله انزاك" من "اجاروم" ونقرأ في كتابةٍ مماثلة 
، وفيما يتعلق (8)على أحد الأختام من جزيرة فيلكا، "الاله انزاك من اجاروم"

بـ"اجاروم" فانها قد حددت على انها منطقة جغرافية، والتي هي من وجهة 
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. ومن جزيرة البحرين (9)لاصلي للاله "انزاك"نظر الدلمونيين، الموطن ا
هناك كتابات حجرية أحدهما عبارة عن كسرة صغيرة تحمل كتابة تشير الى 

، ووجد ضمن (10)ما يمكن ان يكون "كاهنا" في خدمة الهٍ لا يمكن قراءة اسمه
من موقع قلعة البحرين، نص ربما يؤرخ من عصر اور  ةالالواح الطيني

لارسا، ترد فيه اسماء شخصية آمورية، التي من غير -نالثالثة او عصر ايس
المؤكد انها تتضمن عناصر الهية.يؤرخ نص اخر  من العصر الكشي، يبدو 
انه يشير الى لقبين الهيين هما "سيدة الخبز "وسيدة الشراب" وليس واضحاً 

نسخة متاخرة من كتابة من العهد البابلي القديم،  (11)الى من تشير هذه الالقاب
التي ربما أصلها من البحرين او من فيلكا يبدو انها تذكر الاله "انزاك" اله و

(12)دلمون"
.  

اما نصوص جزيرة فيلكا، وهي الاكثر فأمدتنا بمعلومات مهمة وبشكل 
خاص عن الجانب الديني. وتشغل حيزاً زمنياً يمتد من الالف الثاني ق.م 

بات ما يشير الى الاله وحتى منتصف الالف الاول ق.م. ونجد في هذه الكتا
وتتضمن  (13)"انزاك" ففي كسرة من فخار باربار الاحمر نقراء اسم هذا الاله

كتابة اخرى اشارة الى "البيت العظيم لانزاك" ويعلق الباحث "خالد الناشف" 
بان المعبد الرئيس  جعلى هذه الكتابة بالقول " تسمح هذه الكتابة لنا بالاستنتا

وتشير كتابة مشابهة الى ( 14)كرساً للاله "انزاك" في جزيرة فيلكا كان م
، وكتب على (15)المعبد نفسه، ولكن وجود اسم الاله "انزاك" غير واضح

Ind-كسرة من طاسة حجرية اسم او لقب شخصي يبدو انه يتضمن لقب الهي 

za”  ” وهذا المقطع وفقا للباحث "الستر" تضمن اسم او لقب الشخص
. واذا ما انتقلنا الى الكتابات على (16)للاله انكي المعطي، والذي كرس عطائه

الأختام فانه لدينا ختم منبسط دائري الشكل ربما يكون مالكه كاهنا للاله 
، ويكرس شخص اخر ختمه المنبسط الى (17)"انزاك" وهو من اجاروم ايضا

. كتابات اخرى على أختام اسطوانية يرد فيها اسم الاله "انكي" (18)الاله انكي
نونا" وكذلك آلهة اخرى معروفة في بلاد وادي الرافدين -نته "دامجالوقري

مثل "مردوخ" و "ادد". ان وجود هذه الاسماء على أختامٍ من هذه المنطقة لا 
 يعني بالطبع انهم كانوا جميعا يعبدون هناك. 

اما فيما يتعلق بالاله "انكي" وقرينته، وعلاقته بالاله "انزاك". فالامر 
ج الى المزيد من النقاش والبحث والتقصي. وبالعودة الى مختلف ويحتا
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المصادر الرافدينية،  التي اشارت الى الآلهة الدلمونية منذ فترات مبكرة، 
سنبدأ مع الاشارات التي جاءتنا من العصر البابلي وتحديداً من الفترة الكشية، 

صيل. يرد فهذه الاشارات ترتبط مباشرة بدلمون، وتعكس التقليد الدلموني الا
". Gamil -Inzakجميل" " -اسم "انزاك (19)في  نص من مدينة "لاقبا" 

الذي استلم كمية من الشعير ليوصلها الى شخصية دلمونية اخرى. ويرد في 
". ولاننا ak-za-In -Nind -din-Iنص من مدينة "اور" اسم تاجر  هو"

-In-za/saكتابي "نتعامل مع الدلمونيين فانه ليس مفاجئاً لنا وجود المقطع ال

ak الذي نعرفه من مصادر محلية اشرنا اليها اعلاه. وفيما يتعلق بجمع كل "
" مع هذه الاسماء فان الباحث "خالد الناشف" يقدم DN" و "Ninمن المقطع "

مفاده: ان هذه التركيبة ربما تعكس محاولة  -يقول انه غير مقنع -تفسيراً 
" الشائع في اسماء الآلهة Ninنصر  "باتجاه استيعاب إله اجنبي باضافة الع

ومن هذه الفترة لدينا رسالتين شهيرتين يعزوهما  (20)في بلاد وادي الرافدين
الباحث" اونجر" الى القرن الرابع عشر ق.م. وهما الان في متحف الشرق 
القديم في مدينة اسطنبول التركية، ويذكر انه تم ارسالهما من جزيرة 

  (21)دلمون.
لى عن غارة من " كاتب الرسالتين، في رسالته الاوLli-ippasraيخبر "

لتين؟ لرسااقبل مجموعة من اقوام "الاخلامو". فما الفائدة المرتجاة من هاتين 
". نقراء في كلاهما: "ربما "انزاك"و"مسكيلاك" آلهة دلمون تحفظ حياتك

 ولاننا نعرف من رسائل من بلاد وادي الرافدين، بان مكان التضرع او
  الة،سل يشير الى مكان "مدينة" المرسل. فالمكان دلمون في هذه الرسالتو

اطق ربما يشير الى )مدينة(. وهذا يصح بالضرورة من استعمال اسماء المن
ت الجغرافية في صيغة التحية، فضلاً عن اعتبارات عامة ترتبط بتحديدا

 لموندخاصة بمجمع الآلهة المحلية في ديانة بلاد وادي الرافدين، فمدينة 
يس " فلالمذكورة في صيغة التحية في كل من هاتين الرسالتين تعني "البحرين

 ليلاً دهناك مشكلة اذن حيث تقع المدينة، كما ان صيغة التحية هنا تعطينا 
 ". (22)واضحاً بان الآلهة الرئيسة في دلمون، كانا "انزاك" و"مسكيلاك

له الذكر "انزاك" ويتعزز هذا الاستنتاج بشكل واضح من خلال وجود الا
في المصادر الدلمونية،فضلاً عن اشارات متاخرة من بلاد وادي الرافدين 
تذكر الاله "انزاك" والالهة الانثى "مسكيلاك" جنباً الى جنب. فضلاً عن هذه 
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المعلومات المميزة، فان الرسالة الاولى تلمح الى الهةٍ محددة ،التي كان 
. ويبدو ان كاتب الرسالة يعزو هجوم معبدها قديماً وفي حاجة الى اصلاح

اقوام "الاخلامو" الى غضب هذه الالهة نتيجة اهمال معبدها. اسم الالهة يبدا 
" وتعني "سيدة".لا بد من الاشارة في هذه السياق  الى قطعة Ninمع عنصر "

انزاك( ربما  -اخرى من العصر الكشي ايضاً يرد فيها اسم امراة هي )بالتي
جنبية. ومع ذلك فانه من الصعب تحديد فيما اذا كانت تكون من اصول ا

اسيرة حرب، جاءت اصلاً من دلمون. لان الاله "انزاك" كان ايضاً  قد برهن 
على وجوده في مدينة سوسة في بلاد عيلام في العصر البابلي القديم، كما 

 سنشير الى ذلك فيما بعد.
" en-za-akة "احتمال اخر يظهر شبها اكبر من خلال النظر في كتاب

عات لتوقوالتي كانت مشابهة لما وجد في كتابة ملكية من سوسة. ولو ان احد ا
ابه لها، كما يظهر في الاسماء الشخصية او مش  "In-za-akان الكتابة هي "

 .(23)العيلامية
اءت الاشارات الاخرى الى آلهة دلمون في مصادر بلاد وادي الرافدين، ج

مع  لمعجمية. عموماً يجب الحذر في التعاملحصراً من النصوص الادبية وا
حت تانت الادلة المستقاة من هذا النوع من النصوص لان التركيبات الأدبية ك

 دينةتاثير الميول الآيدلوجية في العصر الذي ظهرت او تشكلت فيه. فمن م
و لكش، وتحديداً في زمن ملكها "جوديا" يرد في احد النصوص ما يلي:)ه

قل ن"انزاك دلمون" الذي  ="Ninzaga" قبل الاله ننزاكا"جوديا" عين من 
 ن منالنحاس بوفرة تعادل شحنات الحبوب لباني المعبد "جوديا"،وهو قد عي

نقل  ، الهة دلمون" الذيNinsikila"= "Meskilakقبل الالهة "ننسيكيلا" "

و" الابنوس والعاج والاخشاب عبر البحار الى انسي مُشيد معبد "الاينن
"ueninn)(24)،فانه  . وبالرغم من ان اسم الالهين ورد دون الاشارة الى دلمون

شرة مبا من الواضح انهما يجب ان يرتبطا بهذا البلد، لان هذا المقطع يتبعه
 .(25)التعامل مع "مكان" و "ميلوخا"

 زاك"يطرح هنا السؤال حول امكانية الربط اللغوي لهذين الاسمين مع "ان
 وقرينته" مسكيلاك"؟.

ب النظر بدقة في هذه النقطة الى التفسيرات الاقدم لاسمي الالهين يج
"انزاك" و "مسكيلاك" واللذين وجدا على نحو مباشر في مسلة "جوديا" التي 
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كانت الى حد ما عاملاً مؤثراً في هذه التفسيرات. فاذا ما اخذنا في البدء اسم 
كريمر( اقترح  الالهة "مسكيلاك" نجد ان عالم المسماريات )صاموئيل نوح

" والتي  nin-me-sikil-akبان الاسم يمثل كتابة صوتية من اللقب الالهي" 
ربما يمكن ان تترجم الى )سيدة النقاء والقوة الالهية( ووفقا لهذا فان 

". ولدعم Nin"مسكيلاك" تطورت من ذلك اللقب بعد سقوط المقطع الاولي "
" والتي تفسر عادة DN Išušinakهذا التفسير، فانه اشار الى الالهة "

. (26)" سيدة مدينة شوشيانšušinak-Ninكترجمة للشكل الاصلي كما في "
في اسم الالهة  "Ninنلاحظ فيما اورده كريمر بانه لا يوجد مقطع "

"Inšušinak( ولكن فيه ،"N اولية ساقطة.  يبدو ان هذه الصعوبة قادت )
( Meskilakور اسم الاله )الباحث "كورنوول" لاقتراح حلاً بديلاً وفقا لتط

" )قارن ذلك بمسلة جوديا( بافتراض ان الاخير la-sikil-Nindمن الاسم "
ذلك، فان  فضلاً عن (27)(ak-sikil-Nindيمثل تركيب الاضافة ونعني )

" قد افترض انه حصل، ولو انه يشير الى ان min" الى "Ninالتغيير من "
احد القوائم، الا ان محاولة التقييد ". قد ذكر في min" كـ"Ninقراءة العلامة "

"  la-sikil-NindDNفي المقطع الاول من " min =nin بقراءة العـــلامة
كما في مسلة "جوديا". جعلت الاسم مجرداً من المعنى. ومن ثم فانها تلغي ما 
افترض بانه علامة سومرية. وهذا يعارض الافتراض الاساسي، بعد 

"كورنوول" بان اسم الإله الدلموني قد تطور  تفسيرات كل من "فلكنشتاين" و
من شكل سومري اصلي . عموماً ان الصعوبة الكامنة في هذا التفسير، كانت 

" والتي لا يمكن ان تثبت على الاسس اللغوية، M" الى "Nفي التغير من "
(، وفقاً ak". بدون اضافة العلامة )Ninsikilaكما انه لا وجود للاسم "

 .(28)لم تكن متوقعة باية حال. لكورنوول، والتي
د اين" قكنشتاذا ما انتقلنا الى الاله "انزاك"، نشير الى ان عالم الاثار "فل

لمعروف من اسطوانة "جوديا" واشار الى ( اga-za-Nindاقتبس اسمه من )
لك ذ". ومع Inšušinakان التغيير، حدث بطريقة مشابهة لما حدث في حالة "

م الاضافة هنا، كمعاكس للشكل الاصلي المزعويجب ان نلاحظ بان علامة 
ها بعد من "مسكيلاك"، قد اسقطت كلياً من تفسير الاسم من قبل "فلكنشتاين"

 . (29)تركيب مضاف.
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 ه انبما ذكرناه اعلاه تفسيرات مشتركة لاحد الافتراضات العامة، ونعني 
نا الالهين "انزاك" و "مسكيلاك" كان من اصول سومرية على الرغم من ان

( كما ظهرا Ninsikila( و)Ninzagaربما نقبل المعنى المعطى لكل من )
عموما فانه من  (30)في كتابة "جوديا" ونعني "السيد المقدس" و"سيدة النقاء".

 والصعب، لاسباب مختلفة، قبول هذه الاسماء كاشكال اصلية لـ"انزاك" 
، ولكن و مقنعاً ". في حالة "انزاك" يبدInšušinak"مسكيلاك". فالتناظر مع "

ة " تبقى  عصية على التفسير. ان طرح المسالakاسقاط علامة الاضافة "
ذا ه" تجعل الباحث في Inšušinakومن ثم مناقشتها على اساس التشابه مع"

" نزاكالموضوع يتسال، لماذا كتبت المصادر الدلمونية بصورة ثابتة اسم "ا
؟. وفيما يتعلق بالمصادر (31)" ونعني "السيد"en" وليس "inمبتدا بالعلامة "

 ها اسمب فيالكتابية من منطقة الخليج )البحرين وفيلكا( لدينا اربعة امثلة كت
معروفة  ". هنا لابد من الاشارة الى آلهة اخرىin"انزاك" بالمقطع الاولي "

 " والتيNinsikila"" و "Ninzagaفي بلاد وادي الرافدين، تحمل اسماء 
لهذا نستطيع ان نخلص مما ذكر اعلاه، ان  (32)ون.يجب تميزها عن آلهة دلم

ة لآلها"انزاك" و "مسكيلاك" لا يمثلون آلهة سومرية. كذلك يمكن القول أن 
ثة لثالالدلمونية، ظهرت في المصادر الرافدينية على الاقل، منذ عصر اور ا

نت عدهما، ولكن اسمائها كانت قد تغيرت، لانها كالارسا وما ب -وعصر ايسن
 توعب في مجمع الهة محلي. وفي هذه العملية من الاستيعاب، فقطقد اس

"، ربما يفسرا Ninsikila( و "Enzaga" )فيما بعد Ninzagaالالهين "

. رافديني الكـ)كينونة( نتيجة الافكار المؤكدة عن دلمون، الشائعة في بلاد واد
 عدهاالباحث "خالد الناشف" عد حدوث هذه التغييرات قد حصل في الاسماء ب

ور المتغيرة، كانت مسوؤلة عن ظه لظواهر صوتية شائعة، وان هذه الاشكا
 . (33)افكار محدودة عن دلمون انعكست في الأساطير السومرية

ناقش الباحث "الستر" المجازات الاسطورية السومرية التي ترتبط  
بدلمون، ولاحظ على نحو صحيح، بانه ليس هناك صلة البتة بين تلال 

فريدة في البحرين، وصورة دلمون كما عبرت عنها الأساطير المدافن ال
السومرية. ووضع علاوة على ذلك فكرة اعتراضية ناضجة مفادها ان 
موضوع " الجنة" فيما اذا كانت ترتبط بدلمون ام لا، فانها لا توجد باية حال 
في فكر السومريين لذلك قال: )ان الموقع المتميز لدلمون كمركز تجاري 
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اعطى الجزيرة مكانة مميزة في الادب السومري، قابل للمقارنة مزدهر، 
. اذا ما تركنا جانباً مسالة (34)بديلوس اليونانية وقدسيتها عند الاغريق...(

صحة تطايق موضوع "الجنة" بالنسبة الى بعض المجازات من التركيبات 
ة السومرية، فانه من الواضح ان هذه التركيبات كما تركوها، تمثل النتيج

لعمليات التنوع الفكري، وانها المصدر الحقيقي تقريباً للحصول على بعض 
المعلومات التاريخية عن دلمون. اذا ما عدنا الى الاساطير الرافدينية، واخذنا 
اسطورة "انكي وتنظيم العالم" والتي تصف اعمال الاله "انكي" وكيف انه 

  الالهة "انشوشيناك"عين وظائف الهة مختلفة. ونجد في هذه الاسطورة ان 

"Inšušinak ويرتبط (35)" كانت قد عينت من قبله كمسؤولة عن دلمون.
المقطع المتعلق بدلمون في هذه الاسطورة، وربما يختصر الموضوع الرئيس 
في اسطورة اخرى تتعلق بالاله "انكي" ايضاً هي اسطورة "انكي 

ها هو الاله وننخرساك" اذ تقع الاحداث في هذه القصة في دلمون، وبطل
"انكي" اله المياه العذبة. ويرد فيها وصف بارض دلمون "الارض الطاهر 
النظيفة المشرقة التي لا تعرف المرض او الموت، ولكن تنقصها المياه العذبة 

" ان يمدها به، utu -النقية التي طلب الاله "انكي" من الاله "شمس" "اتو

ن الخضراء"، وتستمر فاصبحت حديقة غناء تمتلئ بالمروج والبساتي
" لثمانية آلهة بعد ninsikilaالاسطورة لتصور حكاية خلق الالهة الام " 

جماعها مع زوجها "انكي" وكيفية تنصيب احدهم سيداً على دلمون، وهو 
 .Ensag"(36)الاله "

مون يمكن الاشارة الى جملة من الملاحظات حول علاقة هذه الاسطورة بدل
كلاً " ترتبط بدلمون فقط بقدر ما كانت شNinsikilaفالالهة "ننسيكيلا" "

 متغيراً من اسم الالهة الانثى الاصلية لدلمون، ونعني "مسكيلاك" "
meskilakع ارن م" وان هذا التغيير قد حدث تقريباً في عصر اور الثالثة )ق

يشكل  اسطوانة جوديا(. مظهر "النقاء" و "القدسية" الذي يعزى الى دلمون،
" laNinsikiى موضوع "الجنة". وربما نشأ كمحاولة لتفسير "جزءاً مما يسم
 . (37)كإلهة لدلمون

ويجب ان تؤخذ بالحسبان مسالة العلاقة بين "ننسيكيلا" و "ننخرساك"، 
هاتان الالهتان، لم يكن هناك مكان في الاسطورة يطابق احدهما بالاخرى 

لهة واحدة في بشكل دقيق. و يفترض، ولو انه ليس سهلاً، بانهما يعنيان ا
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. هذا التناقض يجعل المرء يشك، بان الحبكات الروائية تتعامل (38)الاسطورة
" بانهما يمثلان او كانا في الاصل جزءاً Ninhursaga" و "Ninsikilaمع "

.مهما تكن الحالة، فانه ربما لا يمكن ان تؤخذ (39)من اساطير منفصلة
بعض الاوقات على اساس "ننخرساك" كتمثيل لإلهة دلمون، كما اعتبرت في 

 من اسطورة "انكي" وننخرساك" لوحدها.
6sa -en-" نفسه فان الاسم )كتب في الاسطورةenzagاذا ما تحولنا الى "

 ag d" يبدو، مرة اخرى، انه قد تحول من اصل )Inzak انزك" بالاضافة" "
الى التفسير المحتمل من الاسم كـ"السيد المحبوب" تحول الاسم باستعمال 

" )النخلة( التي تلمح الى العلاقة بين هذا الاله 6GIŠIMAR = SAعلامة "ال
 والنخلة. )سنشير الى المزيد في بقية البحث(. 

له م الاومع ذلك فان هذا الشكل المتغير كان الى الان، دلالة أخرى بان اس
ين بالرئيس في دلمون لم يكن من اصول سومرية. فكيف للمرء اذن ان يوفق 

" كما في اسطوانة "جوديا" و Ninzagaين مع بعضهما ونعني "هذين الاسم
"Ensag في هذه الاسطورة، وكلاهما له معان مختلفة؟ تبرز اسطورة "

ن متام "انكي وننخرساك"  مسالة العلاقة بين انكي ودلمون. وباستثناء الأخ
، مادية ة اوجزيرة فيلكا، والتي تذكر الاله " انكي" فانه ليس هناك ادلة كتابي

. الاختام من فيلكا (40)تثبت الادعاء بعبادة "انكي" في هذه المنطقة من دلمون
ي فؤخذ تودلمون والتي ربما لم تكن اقدم من العهد البابلي القديم، يجب ان 

دي الحسبان. ان قرب جزيرة "فيلكا" من مدينة "اريدو" في جنوب بلاد وا
 لالهالاله "انكي" ا الرافدين ، ربما يفسر وجود اختام في الجزيرة تذكر

هذه  احد الحامي لمدينة "اريدو" مع آلهة اخرى من بلاد وادي الرافدين. يذكر
ي الأختام الاله "انكي" وهو من نوع من الاختام التي تربط بشكل جوهر

 .(41)بحضارة دلمون، وكان مكرساً لعبادة الاله "انكي" وفقا لكتابته
ى الباحث "بيتر كورنوول" ان وفي اطار علاقة الاله "انكي" بدلمون، ير

الاله "انكي" الذي هو تجسيدا لعنصر الماء بشكل عام، وانه كان في الزمن 
القديم تجسيدا لاله "الخليج" اكبر جسم مائي عرفه السومريون الذين اعتبروه 
"اباً" لكل المياه. ثم يتسال عن اصل الاله "انكي"، ويجيب  بالقول "بانه لا 

طع، غير ان الادلة ترجح انه احضر الى الخليج، اذ يوجد لدينا جواب قا
استوطن دلمون قبل ان ينقل الى اريدو.. لذلك فان عبادة انكي في دلمون اقدم 
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منها في اريدو. وانه ربما تكون دلمون موطنه الاصلي". فاذا كان الامر 
كذلك، فانه بامكاننا ان نفهم المراجع المسمارية التي تشير الى موطن انكي 

دلمون. واذا ما كان السومريون قد وصلوا الى الخليج فمن الطبيعي ان  في
وهذا ما حصل  -يكون الههم "انكي" قد تمثل في التقاليد المتعلقة بدلمون

بالفعل. فبالنسبة للسومريين اذن كانت دلمون مقدسة في نظر "انكي". ولكن 
جابة على هذا هل كان الدلمونيون يقومون بعبادة انكي؟ انه من الصعوبة  الا

السؤال ايضاً، وبما ان ديانتهم كانت على ما يبدو سومرية الاصل، فلا بد ان 
الدلمونيين كانوا يجلون هذا الاله غير انه لا يوجد سوى القليل من الادلة على 

  (42)انهم كانوا يعبدونه بالفعل
 اما الباحث" خالد الناشف" فانه يرى انه من الافضل الافتراض بان "انكي"

نونا" يمثلان فقط اثنين من اسماء الاله "انزاك" وزوجته -وكذلك "دامجال
"مسكيلاك" المذكورة في مصادر اخرى، بعبارة اخرى عندما يستعمل 

نونا" فانهم يعنون الزوج الالهي الخاص -الدلمونيون اسم "انكي" و"دامجال
و بهم "انزاك" و "مسكيلاك". ويعزز هذا الافتراض حقيقة ان الشعار ا

الرمز، الذي نقش بجانب الكتابة في نقش "الكابتن ديوراند" كان النخلة، الذي 
وجد ايضا على ختم دائري مكرسا للاله "انكي" فالرمز في هذه الحالة لا 

. بالعودة الى (43)يمكن ان يرتبط بالاله انكي بقدر ارتباطه بالاله "انزاك"
راك "انكي" مع دلمون اسطورة "انكي وننخرساك" فاننا نفترض بثقة ان اشت

حصل فقط بعد ان اصبح المركزان يرتبطان مع بعضهما بعمليات تجارية 
واسعة. ووفقا للباحث "الستر" فان هذا قد حدث في فترة اور الثالثة، وانه 

. الا ان الباحث (44)نتيجة لهذه الصلات، فان عبادة "انكي" قد نشات في دلمون
اذا ما تم التعامل معه من منظور  "خالد الناشف" يقول ان هذا الافتراض

دلموني فان هناك جملة صعوبات تنشأ عنه منها، كيف استطاع الدلمونيون 
التخلي بسهولة عن عبادتهم، اي عبادة "انزاك" نحو عبادة "انكي"؟ او هل ان 
العبادتين الرئيستين وجدتا بشكل مشترك بالوقت نفسه؟ أم أن من المفترض 

نكي" و "انزاك" وفيما بعد "ننسكيلا" كانت مستوردة هنا بان عبادة كل من "ا
من بلاد وادي الرافدين؟ ثم يجيب عن هذه الاسئلة بالقول "يبدو لي انه من 
الجدير بالثقة الافتراض بان تحديد "انزاك" كاله دلموني محلي مع "انكي". 
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كان قد تحقق في دلمون، ولكن ليس من لضروري بان هذا يعني ان "انكي" 
 . (45)ف العبادة الرئيسة في دلمون "البحرين او فيلكا"كان هد

بدو يهنا يصبح من الضروري التمعن في طبيعة الاله "انزاك" فهذا الاله 
في  كذلكانه كان كبير الهة دلمون، اذ يرد ذكره في نص الكابتن "ديوراند" و

. وكذلك في اسطورة "انكي" (46)" اليونانيةcytheraنص من جزيرة "كيثيرا "
 "ننخرساك" ويرد كذلك في رسائل من الفترة الكشية. كما تبين احدىو 

لي، لباباالابجديات المقطعية ان "انزاك" كان الاسم الدلموني للاله "نابو" 
ل كوكما يقول "جاسترو" "بهذه الطريقة فانه العالم بكل شيء جمع حكمه 

" في اسطورة "انكي وننخرساك". Enzagaالالهة في شخصه" وشخصية "
 يبدوتحمل الصفات نفسها، اذ يقال انه خلق من اجل مراقبة منطق البشر. و

انت " يعني "اله الذكاء المواتي للانسان" وبما ان الحكمة كEnzagaان "
صل اناك همرتبطة في فكر البابليين، بالعمق المائي، فلنا ان نتوقع ان يكون 

ين بي عدة نصوص مائي "لنابو". ويعتقد )جاسترو( ان هذا الشبه الموجود ف
ان  "ايا" و "نابو" يدل يوضوح تام على بداية متشابهة لكل منهما. وبما

هذا ون وكلاهما مرتبط بدلمون يبدو من المؤكد ان عبادة "نابو" بدات في دلم
. لمونما يدلنا عليه بالفعل نص." لانجدون" )اسطورة انكي وننخرساك( عن د

ما من قدي ن )انزاك( كان بالفعل اسماوما لدينا من اثبات يبدو انه يدل على ا
مون. ة دلاسماء "نابو" وان هذا الاسم العتيق قد تمت المحافظة عليه في جزير

د وربما كانت عبادة "انزاك" تتم في مناطق اخرى من الخليج، ويبين اح
 نقوش المباني بان: 

ر ي شهايا، ملكة د، سيرو،سيدة الحياة، دورنيتوم، ان، ساج )اي انزاك( ف
 .(47)بوب، عدت الى المعبد، الى در، مدينتهم.

وهناك من يرى ان الاله "انزاك" ربماا يمثال الاه النخلاة، وربماا يعازر هاذه 
الطبيعة، وجود نقش النخلاة وغصانها علاى الجاناب الايسار مان حجار الكاابتن 
"ديوراناااد"، فاااالرمز يااارتبط فاااي هاااذا الااانقش ماااع الالاااه الماااذكور فاااي الكتاباااة 

ر وهي خاصة بالاله "انزاك". تحادد هاذه الكتاباة واخارى الموجودة على الحج
من جزيرة فيلكا، الاله انزاك كاله لاجاروم. عموما فاان العلاقاة باين "انازاك" 
و"اجاروم" لم تتضاح لحاد الان، ولاو اناه فيماا بعاد تام تحدياد الاسام الجغرافاي 
"لاجاروم" ماع مديناة "هجار" فاي الوقات الحاضار فاي منطقاة "الاحسااء" فاي 



 
 معة الطلبيج                                                     78مجلة كلية الاداب / العدد 

 
 
 

 288 

ق العربيااة السااعودية علااى اساااس لغااوي وعلااى خلفيااة كااون هااذه المنطقااة شاار
. دلالاة (48)ولفترة طويلة معروفة بازدهار بسااتين النخيال واناواع التماور الجيادة

اخرى على العلاقة  الوثيقة بين )انازاك( والنخلاة جااءت مان كتاباة الاسام فاي 
 (.49)اسطورة )انكي وننخرساج( كما سبق ان اشير الى ذلك اعلاه

بقية الاشارات عن الهة دلمون جاءت من مصادر متااخرة، ونعناي مصاادر 
معروفاة من اواخر الالف الثاني والالف الاول ق.م. ففي قائمة اساماء الالهاة ال

". Enzag" و ",Muati ( ذكر الهان لدلمون هماا "An-Anu-ša amēliبـ )
مان  لناشاف" اناهوالاسمان كانا من اساماء الالاه )ناابو(. يقاول الباحاث "خالاد ا

" كالااه لاادلمون. ويقتاارح )لامباارت( انااه ماان Muatiالصااعب تفسااير وجااود "
المعقول الافتراض بوجود خطأ ما هنا، لانه مان المعاروف ومان خالال ثالاث 

 ". فقط الاولى اشارت اليه علىEnzag" و "Muatiقوائم متشابهة تتضمن  "
ناابو  لتاي تضامنت اساماءانه "نابو" دلمون. كما انه هنااك الكثيار مان القاوائم ا

. وفيمااا يتعلااق باسااماء Muati"(50)" ولكاان لاايس "Enzagوالتااي ذكاارت فقااط "
"نااااابو" فااااان احااااداها يااااذكر اساااام الالااااه "لخااااامون" والتااااي تفساااارها القااااوائم 

 .(51)كـ)سربانيتو(  ونعني قرينة "نابو"
بخصاااوص الإلهاااة "لخاااامون" فاناااه وحساااب ناااص" كيثيااارا " الاااذي حققاااه 

لاقة تربط "لخامون" بـ "انزاك" على انهماا )الهاا دلماون( "اونجر" نجد ثمة ع
كمااا ان "اونجاار" يخبرنااا بوجااود اشااارة لهااذه الإلهااة فااي رسااائل ماان العصاار 
الكشااي مااع الالااه "اناازاك" واشااير اليهااا )بالساايدة الااوافرة الحااظ(. امااا الباحااث 
 )سايس( فيعتقد ان الاسم )لخامون(. هو الشكل العرباي المناون المقابال للشاكل

البابلي المموم )لخاموم( غير ان الباحث )اولبرت( يرى باناه مان المحتمال ان 
تكااون النااون مجاارد تحوياال للماايم. ويتساااءل "كورنااوول" عاان كيفيااة اسااتخدام 
الاسم لخامون لالهة دلمون؟ عموما يبدو ان هذا هاو  الاسام نفساه الاذي يطلاق 

وجااود علاقااة  علااى الالهااة )لخااامو( فااي ملحمااة الخلااق، فلاايس هناااك مااا يؤكااد
اساسااية بااين الاثنااين. اذ ماان الجااائز ان تكااون )لخااامون( هااي الربااة  القديمااة 
للخصااوبة. ان احااد النصااوص المساامارية يطااابق )لخااامون( الهااة دلمااون مااع 
"سااربانيت" غياار انااه ماان المعتقااد بااان سااربانيت قااد اناادمجت مااع الهااة اخاارى 

ن كاناات مركااز ". ويااذكر "جاسااترو" بانااه جزياارة دلمااوEruaتاادعى "اروا" "
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عبادة "اروا". فاذا كانت "لخاامون" حقاا الهاة مااء ساومرية فلربماا كانات ذات 
 .(52)علاقة بالمياه الجوفية، وفي مياه باطن البحر في البحرين

هاة بشكل عام لايمكن ان نقرر فيما اذا كانات "لخاامون" تمثال اسام اخار للال
( Nin-Dilmuna)"مسااكيلاك" الالهااة الانثااى الرئيسااة  لاادلمون، ولكاان لقااب 

بماا يشاير الاى ( رAn-Anum)سيدة دلمون(  الذي وجد في القائماة الكبارى )
لكتااب الهة ثانية. من الواضح ان الالهين "انزاك" "ولخامون" كانا في عياون ا

و  البااابليين، همااا الاازوج الالهااي الاارئيس فااي دلمااون، وتاام تميزهمااا كااـ)نابو(
لياات مع "ناابو" يارتبط باالطبع بعم )سربانيتو( في دلمون. ان مطابقة "انزاك"

دقيقااة، والتااي ماان خلالهااا فااان الهااة احاادث عهاادا حصاالت علااى موقااع خاااص 
. علااى كاال حااال، فااان هااذا الاماار لا (53)اواخاار الالااف الثاااني والالااف الاول ق.م

ختياار يفساار لماااذا مثاال هااذا الالااه الثااانوي "اناازاك" بعااده الااه دلمااون الاارئيس، ا
خار. يجب ان يبحث عن تفسير هاذا الامار فاي مكاان اليماثل الاله )نابو(. اذن 

ة ففي مجموعة من النصوص ذات العلاقة باالطقوس الدينياة التاي تارتبط بعبااد
، مقار صافاته، مدناه -خارىضامن اشاياء ا -"نابو" الاله الذي كاان يمجاد باذكر

. ونجااد كاااذلك ضاامن الاخيااارة اساااماء (54)اقامتااه، فضااالا عاان اسااامائه المختلفاااة
"enzag" "enzaga( باادون الاشااارة الااى دلمااون ولكاان معنااى ،"Enzag )

بوضوح هو "نابو" مان دلماون، فاي ضاوء النصاوص المعجمياة التاي ذكرتاه. 
لادة ففي اثنين من النصوص تم تمييز الاله ناابو كاحاد الالهاة التاي اعطات الاو

انكاي  لمدينة اريدو. ووفقا لاذلك فاان الالاه الاذي يتطاابق ماع "ناابو" ربماا كاان
(، كاان Enzag( الالاه )Eršemmaمرادفه الادلموني. فاي ناص )ومن ثم هو 

( مااع  Enzagعاالاوة علااى ذلااك، يتطااابق مااع الالااه )مااردوخ(. ان مساااواة )

ابقاة "مردوخ" ولو انها فصلت، ربما تمثل التقليد الاصلي والذي يعود الاى مط
(Enzagمع "نابو" والتاي نساتطيع تتبعهاا فماردوخ كاان فعلياا "اباا" "لناا ) "بو

 .(55)ي كان يمجد ليرفع موقعه في مجمع الهة بلاد وادي الرافدينالذ
( وقرينتااااه Enzagالادب البااااابلي التقلياااادي المتاااااخر كااااان مطلعااااا علااااى )

، الإلهاااة التاااي كانااات تسااامى (56)(Nanaya"مساااكيلاك"، ففاااي ترنيماااة الاااى )
(Šuluhhitu( "والتااي كااان مسااكنها فااي معبااد "الايكاارا )Ekarra وتمياازت  )

( و )مسااكيلاك(. فاادلمون هااي المعنيااة بشااكل اكيااد هنااا. Enzag)بانهااا زوجااة 
فااانحن نعاااارف "الايكاااارا" كمعبااااد فااااي دلمااااون ماااان مصاااادر اخاااار. اذ يااااذكر 
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"كورنوول" ان هناك ناص مان "نيباور" ياروي كياف جعال الالاه "انليال" ابناه 
( الاذي Šagnamsar"سن" اله القمار راعياا. وياروي هاذا الانص ذكار معباد )

كما يرد في كسرة عثر عليها في اشاور ذكار لمعباد )اي ،  يقع في جبل دلمون
بقاياا  1941كارا( في دلمون، ويشير "كورنوول" الى اناه اكتشاف فاي عاام  -

مبنى في البحرين يبدو انه يعود الى تاريخ قاديم وقاد بناي مان حجاارة ضاخمة 
ومن خلال دراسته لطبوغرافيا الجزيرة، فانه على اقتناع بان المبنى كاان يقاع 

رب من شاطئ البحرين في العصور القديمة الساومرية. عموماا فاناه يعتقاد بالق
( و Enzag. عمومااا فانااه فضاالاً عاان وجااود )(57)ان هااذا المبنااى هااو )الايكاارا(

 .(58))مسكيلاك( فالاسم الجغرافي لدلمون نفسها ربما يكون قد ذكر كذلك
 ( فانااه بااالرغم ماان تحفظاااتŠuluhhituامااا اذا عاادنا وسااالنا ماان تكااون )

تقاد محاررة هاذه الترنيماة فاان الباحاث خالاد الناشاف يع ”رينار اريكاا“الباحثاة 
 خ كانوابانها كانت الترجمة الاكدية لاسم الإلهة ننسكيلا وهو يفترض ان النسا

لاى ايعرفون ثلاثة اسماء للإلهة ترتبط بدلمون، هي "ننسايكيلا" التاي ترجمات 
"مسااااكيلاك" الأساااامين  ( والالااااه "اناااازاك" والالهااااةŠuluhhituالاكدياااة كااااـ)

لاذكري الاخرين كانا قد انادمجا ليعطياا الظهاور لاحاد الاساماء الباقياة للازوج ا
لايس (. وهذا ربما يفسر كنتيجة نابعة من تقوى الكاتب، وŠuluhhituللالهه )

 من الضروري ان يكون سوء تفسير ناتج عن النقل التقليدي. اذ نجد فاي ناص
 .(59)" قد ذكرا معا كالهين ذكر وانثىاخر، الالهين "انزاك" و "مسكيلاك

واكمااالا للبحااث لابااد ماان الاشااارة الااى نصااوص ماان مدينااة سوسااة عاصاامة 
هنااك،  العيلاميين، والتي اشارت الى الاله انزاك بعده احد الالهاة التاي عبادت

ففي احد هذه النصوص الذي عثر عليه فاي احاد البناياات وياؤرخ مان العصار 
( واناازاك Ea( واياا )Inšušinak"الاى انشوشايناك ) ، يارد فياه(60)الباابلي القاديم

(Enzak سيده من اجل حياة كوتر ،)– ي ناخونتي )ومن اجل حياته(.... وتمت
 اجون.... وبنى كل المعبد والمدخل المصنوع من الاجر..".  –

 ويرى الباحث "ليمانز" ان هذا النص يعرض لماا بلغاه الملاك العيلاماي مان
ة على منطقة جنوب بابل جعلته يسيطر على المنطققوة قادته الى شن غزوات 

 لاتااواتامما حدا بالدلمونيين الى الذهاب الى سوسة لتقديم الهدايا او نوع مان 
 .(61)للملك العيلامي



 
 معة الطلبيج                                                     78مجلة كلية الاداب / العدد 

 
 
 

 291 

شاير يفاذا ما تركنا حقيقة ان انزاك كان احد الهة دلمون، فان وجوده في سوساة 
( الموجاودة فاي DNماا بادانا ماع ). واذا (62)الى انه كان الها محلياا فاي هاذه المنطقاة
( فاان هاذا يعناي الاى حاد مااا En- Za- akالكتاباة الملكياة التاي ذكارت اعالاه كاـ)

الاة ح( هنا ربما يفسر كنتيجة من وجود الاسم فاي enمقطعاً. ان استعمال المقطع )
 ( كانت قاد وجادت بشاكل اساتثنائيDNتأثر سريع بالمؤثرات الادبية. حالات من )

 ( في هذه الاساماء تشابه كثياراDNخاص من الفترة نفسها. صيغة )في اسماء الاش
 تاج بانما كان معروفا لنا من مصادر دلمونية. عموما فان هذا لا يسمح لنا بالاستن

عبااادة )اناازاك( كاناات قااد انتقلاات ماان دلمااون الااى سوسااة، حتااى اذا كااان احااد هااذه 
ت الاسماء يشير الاى دلماون. يجاب ان نلاحاظ ايضاا فاي الكتاباة الملكياة التاي ذكار

شخصاي فاي "سوساة" لاذلك يمكان القاول باان  هاعلاه، فاان "انازاك" قاد صاور كالا
ان   في كل من دلماون وسوساة ولاو"انزاك"، على الاقل، في هذه الفترة كان محلياً 

 .(63)الامر يحتاج الى المزيد من الادلة
ة و ربمااا نخلااص اخيااراً الااى القااول بانااه علااى الاقاال فااي الفتاارة ماان اور الثالثاا

لارسااا ومااا بعاادهما، فااان الالااه "اناازاك" والالهااة مسااكيلاك كانااا  –وعصاار ايساان 
وناا الغالب ربما لم يك يعبدان في دلمون كزوج الهي رئيس. وان هذين الاسمين في

 .(64)سومريين

نونااا(  -وطااابق السااومريون هااذين الاازوجين الالهااين مااع انكااي و )دامجااال 
بالاد  الزوج الالهي الرئيس في "اريدو" المركز الرافديني الشهير الاقارب الاى

دلمااااون .كاناااات الالهااااة الدلمونيااااة معروفااااة بشااااكل اعتيااااادي تحاااات اسااااماء 
(Ninzaga( = )Enzaga( و )Ninsikla وهاااااي ربماااااا تعكاااااس محاولاااااة )

 اسااتيعاب الهااين اجنبيااين الااى مجمااع الالهااة فااي باالاد وادي الرافاادين. بشااكل
وساة. مستقل عن أي تأثير رافديني فان الاله "انزاك" كان قد عبد في مديناة س

س وحدثت عملية انتقاال عباادة الالاه "انازاك" مان دلماون الاى سوساة او باالعك
د طيع ان نقاارر متااى حاادث ذلااك، اذ ربمااا كااان قاابشااكل مباشاار. الا اننااا لا نساات

ني كاان حدث في فترات ما قبل التاريخ، الا اننا نقاول بثقاة ان "انازاك" الادلمو
 في جميع الاحتمالات مسؤولاً عن النخلة.
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G. Leick. “A Dictionary of  Ancient near Eastern mythology”, London, 1991, p. 

 ينظو: 138-139

(33) K. AL. Nashef. Op. cit. p:344     

(34) Alster, B., “Dilmun, Bahrain and the alledged paradisein Sumerian 

myth and Literature”, “in” BBVO 2. op. cit. p59.   

 ( حوو لسطووة  للكت محنظيم لاة ام  ينظو:    ي ت: 35) 

G. Leick., op.cit., p. 3-44; Alster, B “on the Interpretation of Sumerian 

myth Inanna and Enki” ZA. 64, 1973, p.107-108; Benito C.A., “Enki and 

Ninmah” and “Enki and the world order”, USA., 1969.  

  .  197مينظو نذاك: س. ل. نويرو لاسو ويول، حو ر : مي ل لاولئ ت، لاكوت )بلا( ص

 ( حوو لسطووة  للكت ملنخوس ك  ينظو    ي حت:  36) 
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G. Leick. Ibid. P. 41.; Kramer S.N, “Enki and Ninhursag: A Sumerian 

paradise myth. BASOR. , 1995.; Attinger P. “Enki and Ninhursag”, ZA. 

74, 1985. p.1-52. 

 . 39-35منذاك: د. بيتو نوولومو، لار لو لاس بق لارذنوو، ص

 انعرر ء ( ية ررق لاص حررث خ اررل لان شررف   رر  هررذل لاعضرري  برر اعوو: لل لسررص  للامكرر و لارتة عرر  ب37) 

 لسص ب للا ولض.  ملاعلسي  لا  دارول ن ل مت   وهو للا و  ضي   د   م

K. Al-Nashef, Op. cit., p.351, 358, note 44.  

 (   ول ذاك  ع لاستو ينظو: 38) 

Alster. B. BBVO2, P. 52ff. 

 J. Black, and A. Green, “Gods, Demons and symbols ofمينظرو نرذاك:    

Ancient Mesopotamia”, London, 1998, P. 66. 

نخوسر ك . ل”لاه  دارول، وبر  حوحصم برـ  لنسركيلا  للاسرم للاخرو ارـ ”ك سكيلا“لذ يود ميه لل لسم 

 ك .   مت لسطووة  للكت ملنخوس ninsikilaميود ليض  لل للإاه  للام لنخوس ك ن لت حسر   

                  .G. Leick, op. cit., pp. 41,140منذاك:  

لهر  ل حنعسرم بسرهوا  لار   سرريد، لحر(  د خرلاو  لاثيرر   للاس سري  مر ل للاسرطووة يركرد ل39) 

استو( يشيو لا  حيث  لنخوس ك  حش وك مت للاحللث)  ول لاتو يلات لارةط ة  د  صل لاص حث ل

يض  مت للاسطووة زم   الااه  للكت  ينظو لاه    للول   ن لت  -مللاحظ نذاك ب ل  دل ج و 

 لاس بق. 

ت مررلاصرر حثيد لمتررولض لل  ةصررل  ب وبرر و  (  ررد لاجررليو ب اررذنو للاشرر وة هنرر  لارر  لل بةررض 40) 

ليد    ةتررApsuلاصوويد، وبرر  يركرد لل يكرول لارةصرل لارعرلس الااره   للكرت  لب لارـ لبسو   

ارره   رر  بةررض ل،دارر ،  نهرر  ختررر ل  ثررو   يهررر  مررت لارةصررل للامو يظهررو  رر  يركررد لل يكررول للا

لاد ملدب برللاخت م للاسطوللي   د  للكت  مت للابسو  مهو يستنل لا  م ود للااه  للكت مت لحل 

زملج لاولمليد. مضلا  د م ود ختم لخو  د لارةصل لفسه يظهو  شهلل وبرر  يرثرل  ر  يةروف بر ا

لس، بنيت لارعلس. موبر  حةزز هذل لافكوة لدا  لخوى  نه  م وع  ةصل )ب وب و(     لصع   ء  ع

م وبرر  صرل )للابسرو( مضرلا م رود سر موق هذل لانصع بون ، م  يه م ل هذل لاتونير  وبرر  يرثرل  ة

 يعود لا  لارةصل لارعلس موق لارن   لاة ي . ينظو:

 H.H. Anderson, "The Barbar temple Stratigraphy, Architecture and 

interpretation” in BTAA. P. 177. Fig 43.     

(41) P. Kjaerum, Seals, op.cit., p. 143, p.350.   

 ,"P. Kjearum, "Seals of Dilmun type from Failka - Kuwaitم ينظرو نرذاك: 

PSAS, Vol.10, 1980, p.51, fig, 11                                                               

                     

لم وب( حصرمب انظو ا  ووة لارةط ة  د  ص ه م ل  رولءة لسرم للااره نرـ)للزلك(  رد  صرل لاص حرث )ن ر  

 ريو  ؤنلة.  رو   م ل  ولءة لاص حث لاستو ن لت  ولمع  اعولءة )نج ومم(. ينظو: 

Alster B., BBVO2, op.cit, p. 42. 

  .163( د. بيتو نوولومو، لار لو لاس بق لاذنو، ص 42)
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(43) K. Al-Nashef, op.cit, p.  346.  

 . مم رود لاةذبر  مرت لاصورويد لفسره( ميعوو مت هذل لاسي ق:  لله  د لارله  حع  م ود لاري ل 44)

ل    دو لارير ل لاةذبر  مرت نرل لاخ ريي حروو لاصورويد، ملاترت  ة رت لاسرو وييد يوبطرول داررو

 فٍ ب لكت. مبوز هذل لاتأ"يو بلمل شك مت م تٍ لررت حجر وة داررول ملصرصوت  هرر  لار  حرللٍ نر

ه ررول ب لااراره للرزلك هاره دااتنتي محأسس  ص دة للإاه للكت مت دارول. لال   م للالسر ب يروبم للا

ألكررررررت ب  تصرررررر ول لبنرررررر   ارررررره، ممررررررت للاخيررررررو ب لاارررررره لنسرررررريكيلا  هاهرررررر  دارررررررول.  ينظررررررو:        

Alster,B.,BBVO2,p.59   

(45) K. Al-Nashef, op.cit., p. 346. 

نره ممعر  لبن  الااه للكرت. ماك   Enzagميشيو نذاك لا  لل لسطووة للكت ملنخووس ك لا حةتصو 

هر  لاسطووب  رل مارل لالكرت ننظيرو لإعم ل ضر ء لاجسرم. ممرت  لارجر ز لفسره مر ل لاا ر ط ح ل

 ير  ( )لارط بع  اض ع للكرت( ملاترت ل ر دت لار  لارذلنوة  رNintiلخوى  ل خ عت م د ،رنه  )

   .P. 352, Note 34     خ ق حولء. ينظو:

ظ حس  لا فر ي   مح فظ ب اك ف( حعع  زيوة )نيثِيول( لايول لي   وب لاس حل لاجنوبت مت  لانول46)

لاجر و للارويعت؛ م سيثول  حس  لا فظ للالج يزب، محوحصم   دة ب سم  لمومديت  لاه  لاو  م

الت م نل لايول ل محسصر  حوود للاسطووة م ل لمومديت حو فت     لوض هذل لاجزيوة بةل لل 

، ص لت، لار رلو لاسر بقمت لاصوو م نه لخذت لا ع   سيثيوي ل . ينظو: هي    رت   سرم لو "ر 

  . 96، ه    222

  .165-164، لار لو لاس بق، ص  ( د. بيتو نوولومو47)

اك  و،وع لاةلا   بيد للااره للرزلك ملانخ ر  يةطرت  روة الامترولض لل داررول  رل حرلدت نرذ (48)

    ر      لله  لاصو لاوئيس لارول ه  اجرزو لاصورويد. مارو لل هرذل للامترولض نر ل يسرتنل  زئير

(.   ش ت لا لس س اه   د لا و  )لةنت م رود لخيرل داررول مرت   ر دو برلاد ملدب لاولمرليد ن

 ينظو:

W. F. Albright, “The mouth of the rivers”, A JSL., No. 35, (1918-1919), p. 

138. 

                           .D. Potts, BBVO2, op.cit., p. 152 ffمنذاك: 

 يد  رد  و رعش وة لا  دولس  لاص حث  )ن سصو( ملاتت حتة ق بترونيصيد دلئرويمهن  لابل  د للا  (49)

م  2.6 م مرت1.80ارةصرل لاثر لت مهرر  بعير س ب وب و مت لاصوويد. ميةود مهرذلل لاتونيصر ل لار  ل

د( م ل ل توحت للهر  يستةرلال اغروس للاشرج و لاررولض لاةصر دة. نرذاك لشر و لاص حرث )لللوسر

  د لارةصل لاث لت ب رف ت حةكرس  صر دة لارير ل  رع م رود حروض  ور طلا   ذبح دلئوب  زدمج 

ل لك.  رو   ب اري ل لاةذب ، محوحصم هذل لاتونيص ت حس  هذل لاص حث ب لااه للكت مللااه  لنخوس 

 ينظو: للادا  مت هذل لارج و حصع  ،ةيف  م ولمدة.

During Caspers, C.L. "Dilmun and the date – tree", 1973, East and West, 

23, p. 75F.  

 .H.H. Andersen op.cit., p. 169منذاك:                                           

(50)K. Al-Nashef, op.cit, p. 352, note 37. 



 
 معة الطلبيج                                                     78مجلة كلية الاداب / العدد 

 
 
 

 297 

                                                                   
(51) J. Black and A Green, op.cit, p. 66, 160. 

 ينظو: . م د لسطووة لاخ ق166-165د. بيتو نوولومو، لار لو لاس بق، ص  (52)

Langdon, S.H., the Epic of Creation,  Oxford, 1923, p. 68 . 

  سو وي  يعوو )نوولومو(  يصلم لله  د لاروترل لل يكول لالاروليول  ل ح مظول     دي ل( 53) 

عروس  رد  نعو، ، ب حتف ظهم ب سر ء  لير  اـ)ل بو( موميعته م ل حكول حووات ب اترلويي مرت لاط

  و للاشروويلشك و س  ي . للا لله لا يركنن  لل لجزم بذاك. نر  لله مت لاة و لشك و سو وي  لا 

وحلمل( لاعلير  يصلم لل  ر "   )للزلك( بـ)ل بو(  ل لسيت مت ب بل. م  ر  لير  مر ل )ل روص لسر

 وولرومو، صحصيد لل للزلك ن ل مت لظو لاص ب ييد لاه  " لوي   د بيد لاه  صغيوة. ينظو: بيتو ن

167. 

(54)K. Al-Nashef.  op.cit, p. 352, note 39 

(55( K. Al-Nashef.  op.cit, p. 352, note 40 

(. لذ Inanna: مهت لاه   ةومم   نذ   و لمو لاث اثر  مهرت حشرصه للااهر  )Nanaya(للااه  56)

 ,G. Leick( لارره لاسررر ء محريررز ب لهرر  لاهرر  لانصرر ت )مينرروس(. ينظررو:  Anحسررر  بنررت للاارره )

op.cit, p. 125.                         

 .  55-54د. بيتو نوولومو، ص ( 57)

عحرت ( مت  زيوة مي ك  يورل نت ب  يركد  ولءحهر    ر  لانورو ل3هن ك ختم  د  ستوطن  )ف( 58)

(Ni+tuk) صروت  لب لاو ز لاعليم لارسرتةرل مرت لاكت بر  لارسرر وي  ا للاار    ر  لسرم داررول. لل

زيروة  وة لا  لسرم داررول  رد   ر دو  و ير  مرت  زيروة مي كر ، لب  رد  م له  حشيو اوو  لاعولءة 

 دارول لفسه . 

 . 226ينظو: هي    ت لو " لت، لار لو لاس بق لاذنو، ص

(59) K. Al-Nashef, op.cit, p. 348, 365, No. 59 

(60) Potts, D., op.cit, p. 227.  

(61) Leemans, W.F. “Old Babylonian letters and Economic history” 

J.E.S.H.O. No.11, 1968, p.217.  

( للضرر م للااره لاروئيس ارلارول لار  لاهر  سوسر ، للره م رل Vallatيشوح لاص حث )م لات( ) (62)

لتيج  لات "يولت لاعوي  لاتت  ووست بولسط  لات وو لاةيلا ت ا ة ام لعخو مت سوس  مرت ز رد 

ارلمو لاخر ص لارذب اةصتره لارير ل مرت لاشرة ئو  ر (( ممرت هرذل لاج لر  يشريو لار  ل-لار ك )سون و

لاجن ئزي  م ل لستنتي ب ل للااه للزلك ن ل  ل لستوود لا  سوس   رد برلاد ملدب لاولمرليد، حر  لا  

 .Fمرت لارذهد لشرتولك داررول ب اجنر ، ملوحص طهر   رع للااره للكرت   لير  لاره لارير ل لاةذبر . ينظرو: 

Vallat, "Le Dieu Enzak", BBVO2, p. 63  

 ل نمير  لذل يشيو لاص حث خ ال لان شف، لله او  ص ن  م ود )مكوة( لاجن  مت للادب لاسو وب ) (63)

لاوض لهذل يشيو لا   كر ل  ؤنرل لم لا، م لره يكرول بج لر  هرذل لانعطر (. مر ل مكروة لاجنر    ر  

 حكول  خت ف   د مكوة لاوي ة بةل لاروت. 

                                                        .K. Al-Nashef, op.cit, 353, Note 42ينظو: 
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ي ررح لاص حررث )زلدمك(، لاررذب ذنررو بةررض للاسررر ء لاشخ رري   ررع )للررزلك(  ررد سوسرر ، لارر   (64)

ل متررولح برر ل ك ليرر  للاصررل لاةيلا ررت الاارره )للررزلك(. للا لل للادارر  لارعل رر   ررد  ص رره لا حكفررت الا

    د لصوو  يلا ي . للااهيد )للزلك(، م) سكيلاك( ن ل

                                   Potts,D. op.cit. p227ينظو: 

( د. بيتررو نوولررومو  دارررول حرر وي  لاصوررويد مررت لاة رروو لاعليررر   حو ررر  د.  ورررل   رر  64)

 .   161، ص33، ص1999لاخزل ت، لاصوويد 

(64) H.J. Nissen “The occurrence of Dilmun in the oldest texts of 

Mesopotamia”. in “Bahrain through the ages” BTAA. (Ed) Shaikha Haya 

Al-Khalifa, Micheal Rice. Bahrain. 1983. P. 325-334. 

          ل  . ينظو: 46و  لشو حولات ن بوحس  لل لاص حث   لاس اص حثيذنو ل(64)

   D.T. Potts “The Arabian Gulf in Antiquity”, Vol.1, Oxford, 1990.P. 285.  

 لاكت برر ت لارسررر وي  مررت  توررف لاكويررت لارروطنت ،  ، ررز لاررليد لسررر  يل م ررولد لانجرر و (64)

 . 1990لاكويت، 

؛ 64-63، ص 1985 يفرروب بيصررت،  لاصوررث  ررد دارررول ، حررو: لحرررل  صيررلات،  صرروص،   (64)

 ؛ 80مينظو: بيتو نوولومو، لار لو لاس بق لاذنو، ص

     D.T. Potts, op. cit., P. 305                                              منذاك:          

 .  108، ص1997 صل لاوحرد  س  ح،    عل   مت حض وة لاصوويد لاعليم ، لاصوويد  (64)

، 1997هيرر    ررت   سررم لو "رر لت،  لاخ رريي لاةوبررت مررت   رروو  رر   صررل لاترر وي  ، لاعرر هوة،  (64)

 . 227ص

 .43لانج و، لار لو لاس بق، ص  ولد (64)

 ,P. Kjaerum, “The Second Millennium Settlements”, Vol.1, Aarhus, 1983منذاك:  

p.153. fig. 336.  

   ليرر  يشيو لاص حث  بيتو نوولومو  لا  لل ن ر   ل  ومم  وبر  ن لت حشيو لا   صي ر   وبير (64)

سرم لل لاعصي ر    ر   ر  يصرلم بعرت مرت  هجرو  مهرو  لل مت شر و شو ت لاجزيوة لاةوبير ، ملسرم هرذ

ةوف نثيول    ن ل يستخلم مت لاة وو لاوسط  ايلو      للاحس ء  لم حت   زيوة لاصوويد، مي

           لاصورويد. بنو  هجو  مت لاة وو لاوليث ، مهم لبن ء  صي   نصيوة حةري  مرت لاجزيروة لاةوبير   ص ار 

 .   14و لاس بق لاذنو، صينظو:  د. بيتو نوولومو، لار ل

 يشيو لاص حث  خ ال لان شف لا  لل لسم لاشخص وبر  يكول ل ووي . (64)

 ,.K.AL. Nashef  “The Deities of Dilmun” in BTAA ينظرو:                    

op.cit., P. 3354.   

(64) Ibid. P.341.  
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 . مهرو  صر وة1968لشرول  ر م ميشيو لا  لل هذل لانص  ل لنتشف  د  صل لاص حث ب.   روب م

تورف   د م"يع  ل ت  دي  حذنو بةض لار نولات لارعل   لا  هذيد للإاهيد مهرر   رد  رت كر ت 

 لاصوويد لاوطنت، م ل ش هلهر  بنفسه.  

(64) D. T. potts, op.cit. P.198.  

 . 137-136 ولد لانج و، لار لو لاس بق لاذنو، ص (64)

(64) K. AL. Nashef. Op.cit. p. 341.  

حرث حو ر  هرذل لارنص ريرو مل،رو ، للا لل لاص حرث    رولد لانجر و  يعرلم  ولءحهر   رد لاص  (64)

    Lord of Dilmun  لاسنو  نر  ي ت  لاه دارول             

  God Inzakللااه للزلك                   

 . 161-160ينظو: لانج و، لار لو لاس بق لاذنو، ص

(64)  D.T. Potts (Ed)”Dilmun: New studies in the Archaeology and early 

history of Bahrain”, Berlin 1983: BBVO2, p. 42.    

(64) P. Kjaerum, op. cit. p. 153. Fig 336.  

.  43-42ص‘ منذاك: لانج و  

(64) P. Kjaerum. Ibid. p. 143. Fig 350. 

لاشرر و  ،ف  لانهو بريد  نطعترت  نو"ر   لار  يذنو لاص حث  اير لز  لل هذل لارلين  حعع     (64)

 لاشو ت  د ب بل، م لين   ب بل  ل   لاص حث بوحس م له يشيو لا  رروض  و ةه . ينظو:

 Leemans, W.F. “Old Babylonian Merchant, his Business and his social 

position”. Ed. F. j. Brill, Vol. 3, Leiden, 1950.p. 141.  

  .D.T. Potts, op. cit. p. 225            منذاك: 

(64)  K. AL. Nashef, Op. cit., p:342 

 ,.Geotze, A., “The Texts Ni 615 and Ni 641”, Istanbul Museum, J.C.Sمنرذاك:

No.6, 1952, p.7-9.  

(64) Cornwall, P.B., “Two Letters from Dilmun”, J.C.S., Vol. 4, 1952.P. 137-

142 

(64 )  K. AL. Nashef, Ibid, p:350, note 11.  

(64) D. T. Potts. Op. cit. p. 227. 

(64) Englund, R :Excotic fruits” in (B,B,V,0,2) op. cit p. 88. 

 بخ وص حلازم لارول ع لاثلاث دارول م ك ل م ي وخ  ينظو: (64)

 D.T.potts, “The road to the Meluhha”, JNES, No, 41, 1982, p.27-29.   

 (64)Kramer, S., “Dilmun the land of Living”, BASOR, No, 96. 1944. 

p.21. 

(64) Cronwall. P.B., J.C.S., op. cit., p.142 
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 ذنو لاص حرث  نوولرومو  ل ث ر   رد لسرطووة  للكرت ملنخوسر ك   رو ر  لا يركرد انر  حو رع (64)

 ك   د لسطووة  للكرت ملنخوسر( akم ود  لا   للا، م  مت صيغته  لاك     ملةنت لاةلا   )

  (. 27( م )26ملا مت   س    ودي  . مينظو: ه    )

(64) K. AL. Nashef. Op. cit. p:343. 

 

    لصرصح  ةوممرNinzagaلاص حث  م كنشت يد  لارزيل  د لاو لات حوو نول   نذاك لمود (64)

لم لل  م كنشت يد  ل ط  خوة اـم حصـع ، ميص.     نل ح و لا يغ  لارت ak-za-endمير  بةل نـ 

  مرـت enنر  مت وس اتت لفو مصي  حصرلل برـ   ak-az-indم  ak-za-endهن  صي   خت ط  بيد 

لارو رررودة مرررت للاسرررر ء  ka-za-end”ل ررروص لدبيررر   تررر خوة. ماكرررـد يركرررد   ع ولررر  صررريغ  

ك  برلو ارـ للزل ak-az-izdلاشخ ي  لاكشي  ممت لاكت بر ت لار كير   رد سوسر . لاكت بر  للاخيروة 

 Enzagم  Enzaga  م د "م  Ninzaga  لارتو ع، ل ط  د م الامتولض ب ل  Enzag د  

   .< Inzaga Izzak  حرثل  ونص ت  ض م  حةطت لاطويق لا   

     .K. AL.Nashef. op. cit. p. 351. Note. 21ينظو:                                           

  م رل حرل لاةن رو لاعرلم Enzaga/ Enzagبشركل  نرتظم للاسرم   نتصت لار  دو لارتر خوة (64)

 Nin  ع   en   ل   مت  س ا . Nin  م  enاه .  مكلاهر  يةنت  لاسيل  مت للاسر ء للا 

ينر     رد  لLisi   وينر   Ninsikilaلشيو هنر  لار  لسرر ء لاهر  لا حروحصم برلارول  نهر :   (64)

  مهرو  رد Nuska  ن سرم  رد لسرر ء  Enzaga لين  . ممود مت    دو  ت خوة نرذاك  

 للااه  لاسو وي  م وف ب اة و لاص ب ت بنفس للاسم م صل مت  لين  لفو. 

G. Leick. “A Dictionary of  Ancient near Eastern mythology”, London, 1991, p. 

 ينظو: 138-139

(64   )  K. AL. Nashef. Op. cit. p:344 

(64) Alster, B., “Dilmun, Bahrain and the alledged paradisein Sumerian 

myth and Literature”, “in” BBVO 2. op. cit. p59.   

 حوو لسطووة  للكت محنظيم لاة ام  ينظو:    ي ت:  (64) 

G. Leick., op.cit., p. 3-44; Alster, B “on the Interpretation of Sumerian 

myth Inanna and Enki” ZA. 64, 1973, p.107-108; Benito C.A., “Enki and 

Ninmah” and “Enki and the world order”, USA., 1969.  

  .  197مينظو نذاك: س. ل. نويرو لاسو ويول، حو ر : مي ل لاولئ ت، لاكوت )بلا( ص

 حوو لسطووة  للكت ملنخوس ك  ينظو    ي ت:  (64) 

G. Leick. Ibid. P. 41.; Kramer S.N, “Enki and Ninhursag: A Sumerian 

paradise myth. BASOR. , 1995.; Attinger P. “Enki and Ninhursag”, ZA. 

74, 1985. p.1-52. 

 . 39-35منذاك: د. بيتو نوولومو، لار لو لاس بق لارذنوو، ص
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لسي  لاعنع ء مية ق لاص حث خ ال لان شف     هذل لاعضي  ب اعوو: لل لسص  للامك و لارتة ع  ب ا (64)

 لا  دارول ن ل مت   وهو للا و  ضي   د   م لسص ب للا ولض. 

K. Al-Nashef, Op. cit., p.351, 358, note 44.  

   ول ذاك  ع لاستو ينظو:   (64) 

Alster. B. BBVO2, P. 52ff. 

 J. Black, and A. Green, “Gods, Demons and symbols ofمينظرو نرذاك:            

Ancient Mesopotamia”, London, 1998, P. 66. 

لنخوسر ك . ”لاه  دارول، وبر  حوحصم بـ  لنسكيلا  للاسم للاخو اـ ” سكيلاك“لذ يود ميه لل لسم 

 ك .   مت لسطووة  للكت ملنخوس ninsikilaميود ليض  لل للإاه  للام لنخوس ك ن لت حسر   

G. Leick, op. cit., pp. 41,140.                                                             :منذاك 

لهر   د خلاو  لاثير   للاس سري  مر ل للاسرطووة يركرد لل حنعسرم بسرهوا  لار   سرريد، لحر  (64) 

استو( يشيو لا  حيث  لنخوس ك  حش وك مت للاحللث)  ول لاتو يلات لارةط ة  د  صل لاص حث ل

ض  مت للاسطووة زم   الااه  للكت  ينظو لاه    ول   ن لت ليل -مللاحظ نذاك ب ل  دل ج و 

 لاس بق. 

ت مرر ررد لاجررليو ب اررذنو للاشرر وة هنرر  لارر  لل بةررض لاصرر حثيد لمتررولض لل  ةصررل  ب وبرر و    (64) 

ليد    ةتررApsuلاصوويد، وبرر  يركرد لل يكرول لارةصرل لارعرلس الااره   للكرت  لب لارـ لبسو   

ارره   مررت لارةصررل للامو يظهررو  رر  يركررد لل يكررول للا  رر  بةررض ل،دارر ،  نهرر  ختررر ل  ثررو   يهررر

لاد ملدب بر للكت  مت للابسو  مهو يستنل لا  م ود للااه  للكت مت لحل للاخت م للاسطوللي   د 

زملج لاولمليد. مضلا  د م ود ختم لخو  د لارةصل لفسه يظهو  شهلل وبرر  يرثرل  ر  يةروف بر ا

لس، بنيت  نه  م وع  ةصل )ب وب و(     لصع   ء  علارعلس. موبر  حةزز هذل لافكوة لدا  لخوى 

م وبرر  موق هذل لانصع بون ، م  يه م ل هذل لاتونير  وبرر  يرثرل  ةصرل )للابسرو( مضرلا م رود سر 

 يعود لا  لارةصل لارعلس موق لارن   لاة ي . ينظو:

 H.H. Anderson, "The Barbar temple Stratigraphy, Architecture and 

interpretation” in BTAA. P. 177. Fig 43.     

(64) P. Kjaerum, Seals, op.cit., p. 143, p.350.   

 ,"P. Kjearum, "Seals of Dilmun type from Failka - Kuwaitم ينظو نذاك: 

PSAS, Vol.10, 1980, p.51, fig, 11 

                                                                                                      

ب( حصرلم مب انظو ا  ووة لارةط ة  د  ص ره مر ل  رولءة لسرم للااره نرـ)للزلك(  رد  صرل لاص حرث )  رو

 ريو  ؤنلة.  رو   م ل  ولءة لاص حث لاستو ن لت  ولمع  اعولءة )نج ومم(. ينظو: 

Alster B., BBVO2, op.cit, p. 42. 

  .163 لو لاس بق لاذنو، ص د. بيتو نوولومو، لار  (64)

(64) K. Al-Nashef, op.cit, p.  346.  
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 . مم رود ميعوو مت هذل لاسي ق:  لله  د لارله  حع  م ود لاري ل لاةذب  مت لاصورويد لفسره  (64)

ل    دو لارير ل لاةذبر  مرت نرل لاخ ريي حروو لاصورويد، ملاترت  ة رت لاسرو وييد يوبطرول داررو

 فٍ لمل شك مت م تٍ لررت حجر وة داررول ملصرصوت  هرر  لار  حرللٍ نرب لكت. مبوز هذل لاتأ"يو ب

ه ررول ب لااراتنتي محأسس  ص دة للإاه للكت مت دارول. لال   م للالسر ب يروبم للااره للرزلك هاره دا

ألكررررررت ب  تصرررررر ول لبنرررررر   ارررررره، ممررررررت للاخيررررررو ب لاارررررره لنسرررررركيلا  هاهرررررر  دارررررررول.  ينظررررررو:       

Alster,B.,BBVO2,p.59   

(64) K. Al-Nashef, op.cit., p. 346. 

نره ممعر  لبن  الااه للكرت. ماك   Enzagميشيو نذاك لا  لل لسطووة للكت ملنخووس ك لا حةتصو 

 ا ر ررط ح للاسررطووب  ررل ماررل لالكررت ننظيررو لإعم ل ضرر ء لاجسررم. ممررت لفررس لارجرر ز مرر ل لاهرر 

ير  لارذلنوة  ر ( )لارط بع  اض ع للكرت( ملاترت ل ر دت لار  Nintiلخوى  ل خ عت م د ،رنه  )

   .P. 352, Note 34     خ ق حولء. ينظو:

سر  لا فرظ حعع  زيوة )نِثول( لايول لي   وب لاس حل لاجنوبت مت  لا ولي   مح فرظ ب اكر ف ح  (64)

لاجر و للارويعت؛ م سيثول  حس  لا فظ للالج يزب، محوحصم   دة ب سم  لمومديت  لاه  لاو  م

الت مووة م ل لمومديت حو فت     لوض هذل لاجزيوة بةل لل  نل لايول ل محسصر  حوود للاسط

، ص مت لاصوو م نه لخذت لا ع   سيثيوي ل . ينظو: هي    رت   سرم لو "ر لت، لار رلو لاسر بق

  . 96، ه    222

  .165-164، لار لو لاس بق، ص  د. بيتو نوولومو  (64)

ذاك الامترولض لل داررول  رل حرلدت نر و،وع لاةلا   بيد للااه للزلك ملانخ ر  يةطرت  روة   (64)

    ر      لله  لاصو لاوئيس لارول ه  اجرزو لاصورويد. مارو لل هرذل للامترولض نر ل يسرتنل  زئير

(.  ن  ش ت لا لس س اه   د لا و  )لةنت م رود لخيرل داررول مرت   ر دو برلاد ملدب لاولمرليد

 ينظو:

W. F. Albright, “The mouth of the rivers”, A JSL., No. 35, (1918-1919), p. 

138. 

                                       .D. Potts, BBVO2, op.cit., p. 152 ffمنذاك: 

 د  رد  و رعمهن  لابل  د للاش وة لا  دولس  لاص حث  )ن سصو( ملاتت حتة ق بترونيصيد دلئرويي  (64)

م  2.6 م مرت1.80مهرر  بعير س  ارةصرل لاثر لتب وب و مت لاصوويد. ميةود مهرذلل لاتونيصر ل لار  ل

د( م ل ل توحت للهر  يستةرلال اغروس للاشرج و لاررولض لاةصر دة. نرذاك لشر و لاص حرث )لللوسر

 لا   ذبح دلئوب  زدمج  د لارةصل لاث لت ب رف ت حةكرس  صر دة لارير ل  رع م رود حروض  ور ط

ل ل.  رو   ه  لنخوس كب اري ل لاةذب ، محوحصم هذل لاتونيص ت حس  هذل لاص حث ب لااه للكت مللاا

 ينظو: للادا  مت هذل لارج و حصع  ،ةيف  م ولمدة.

During Caspers, C.L. "Dilmun and the date – tree", 1973, East and West, 

23, p. 75F.  

 .H.H. Andersen op.cit., p. 169منذاك:                         
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(64)K. Al-Nashef, op.cit, p. 352, note 37. 

(64) J. Black and A Green, op.cit, p. 66, 160. 

 . م د لسطووة لاخ ق ينظو:166-165د. بيتو نوولومو، لار لو لاس بق، ص   (64)

Langdon, S.H., the Epic of Creation,  Oxford, 1923, p. 68 . 

و وي  سي ل  يعوو )نوولومو(  يصلم لله  د لاروترل لل يكول لالاروليول  ل ح مظول     د (64) 

عروس  رد  نعو، ، ب حتف ظهم ب سر ء  لير  اـ)ل بو( موميعته م ل حكول حووات ب اترلويي مرت لاط

  و للاشروويلشك و سو وي  لا  لشك و س  ي . للا لله لا يركنن  لل لجزم بذاك. نر  لله مت لاة و

حلمل( )ل روص لسرولاعلير  يصلم لل  ر "   )للزلك( بـ)ل بو(  ل لسيت مت ب بل. م  ر  لير  مر ل 

 وولرومو، صحصيد لل للزلك ن ل مت لظو لاص ب ييد لاه  " لوي   د بيد لاه  صغيوة. ينظو: بيتو ن

167. 

(64)K. Al-Nashef.  op.cit, p. 352, note 39 

(64)  K. Al-Nashef.  op.cit, p. 352, note 40 

(. لذ Inannaه للااهر  ): مهت لاه   ةومم   نذ   و لمو لاث اث  مهت حشرصNanayaللااه   (64)

 ,G. Leick( لارره لاسررر ء محريررز ب لهرر  لاهرر  لانصرر ت )مينرروس(. ينظررو:  Anحسررر  بنررت للاارره )

op.cit, p. 125.                         

 .  55-54د. بيتو نوولومو، ص  (64)

اتر ات ل( مت  زيوة مي ك  يورل نت ب  يركد  ولءحه      لانوو 3هن ك ختم  د  ستوطن  )ف  (64)

(Ni+tuk)  .ل صروت للب لاو ز لاعليم لارستةرل مت لاكت ب  لارسر وي  ا للاا      لسرم داررول

زيروة  لاعولءة م له  حشيو اوو  وة لا  لسم دارول  د    دو  و ير  مرت  زيروة مي كر ، لب  رد 

 دارول لفسه . 

 . 226ينظو: هي    ت لو " لت، لار لو لاس بق لاذنو، ص

(64) K. Al-Nashef, op.cit, p. 348, 365, No. 59 

(64) Potts, D., op.cit, p. 227.  

(64) Leemans, W.F. “Old Babylonian letters and Economic history” 

J.E.S.H.O. No.11, 1968, p.217.  

( للضرر م للااره لاروئيس ارلارول لار  لاهر  سوسر ، للره م رل Vallatيشوح لاص حث )م لات( ) (64)

لت لاعوي  لاتت  ووست بولسط  لات وو لاةيلا ت ا ة ام لعخو مت سوس  مرت ز رد لتيج  لات "يو

 ر (( ممرت هرذل لاج لر  يشريو لار  لارلمو لاخر ص لارذب اةصتره لارير ل مرت لاشرة ئو -لار ك )سون و

لاجن ئزي  م ل لستنتي ب ل للااه للزلك ن ل  ل لستوود لا  سوس   رد برلاد ملدب لاولمرليد، حر  لا 

 .Fولك داررول ب اجنر ، ملوحص طهر   رع للااره للكرت   لير  لاره لارير ل لاةذبر . ينظرو: مرت لارذهد لشرت

Vallat, "Le Dieu Enzak", BBVO2, p. 63  
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 ل نير  لذل يشيو لاص حث خ ال لان شف، لله او  ص ن  م ود )مكوة( لاجن  مت للادب لاسو وب )م (64)

لاوض للانعطر (. مر ل مكروة لاجنر    ر   هذل يشيو لا   كر ل  ؤنرل لم لا، م لره يكرول بج لر  هرذل

 حكول  خت ف   د مكوة لاوي ة بةل لاروت. 

                                        .K. Al-Nashef, op.cit, 353, Note 42ينظو: 

ي ررح لاص حررث )زلدمك(، لاررذب ذنررو بةررض للاسررر ء لاشخ رري   ررع )للررزلك(  ررد سوسرر ، لارر   (64)

ل متررولح برر الاارره )للررزلك(. للا لل للادارر  لارعل رر   ررد  ص رره لا حكفررت الا ل ك ليرر  للاصررل لاةيلا ررت

 للااهيد )للزلك(، م) سكيلاك( ن ل   د لصوو  يلا ي . 

                                                             Potts,D. op.cit. p227ينظو: 

 


